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FLYENDE SPEGEL










Dagen har en skugga: dig



*



Nattens skugga —

Ser du en är den främmande

Du söker minnet av vem du är



*



Vi går från vår dag

med en olöst tanke

den vilar ett flöte på nattlig våg

På morgonen är bara morgonen kvar

men där döljer sig i ljuset —



*



Vår dag är tanke

på en fjärdings håll

Du måste ro för att vittja den

Styr undan alla andra!

Var är den i glittret?

Var är den i åskan?



*



Spänn blicken!

Men blåsten bänder dig runt —

Det är timmen då grunden ryker



*



Hur lyckligt att stå på sin dag

surrad vid masten

Denna fångens frihet

Repen skär i själen

med övervinnelsens sång



*



Vad skall du vara för dig?

Vad du önskar vara för andra!

Vad skall du vara för andra?

Vad du är i dig



*



Det är lätt att skymma en spegel

Men fortfarande är det en spegel

Spegeln är tagen av spegling

Du förebrår och är bara dig själv



*



Den som vet vem han är

önskar sig spegeln som mask

Då är han trygg i sin gärning

och fruktar ej för en skugga

ty skuggan hör till hans gärning



*



Vart spegeln än flyr bär den med sig

en spegling fyllig av flykten

hos de ting som rör sig i den

Var spegeln än ställt sig besannar

dock bilden sig i den



*



Har spegeln sitt ny och nedan?

Då är du själv skuggan

som vandrar över den

och främmande lyser dig natten



*



I undervattensgrottan simmar

fisken på rygg

och omvärlden synes

ett okänt djup i sitt ljus



*



Förlorad Ariadnetråden

Labyrinten blir evigt din värld

Allt förblir ingång till slut

och natten är alltets boning



*



Finns det en rest av ljuset

blir denna rest dig en väg

En riktning växer till flamma

Är bilden mer än en bild?



*



Bilden har också ett ursprung

I spegeln bortanför spegling

Ljuset skapar ett ursprung

och ljuset skapar spegeln

Mörkret — skapar det ljuset?



*



Jag vet ej hur tingen växer

som strålar i min tanke

Det är i ett ursprung de växer

De når långt över min tanke



*



Så vare mig tanke! Ty tanke

för åter till ursprung

Må hjärtat följa dess väg

Avvisat skall inte det bli



*



Din tid är förbi. Dock skall du glädjas

Moln går förbi, ditt moln och var annans

Fly med sitt? Det är att själv bli ett moln

Stå! Och din himmel klarnar!


*



Vad vinner en flyende spegel?

I flykten går tiden förbi



*



Dock när spegel föder ljus

då växer ditt rum i ljus

och himmel som varit fjärran

finns i vart ting det befruktar



*



Krossar du spegeln

i skärvor bosatt är bilden

och ljuset är helt i var skärva

I natten blir kvar

en åderlåtning av ljus

en puls blixtrar



*



En himmelspegel är vattnet

i havet och i kärret

Dess ursprung är ytterst i tiden

Dess avgång sker senast

en hägring i öknen



*



Allt förtydligas och allt brinner

I sin tydlighet känner du knappt igen

en loppa och ditt ansikte är främmande

obestiget som en morgonrodnad



*



Kasta alltsamman!

Ditt ord

var det mer än du själv visste?

Har du förpantat något?

Ge bort det som ett lån!

Dimman mellan träden

och mellan åren!



*



Så växla bort dig själv

och bekymra dig ej om marken du står på

Nu har löven fallit

men snön dröjer än i molnen



*



Förmår du ett enda nedslag

i den text som är världens?

Vilken text? Där nedslagen är så täta

att de krossar orden —

och staplar döden



*



Säg så litet du kan!

Det är att stå till tjänst

Det lilla du kan

utser vad stort du betjänar



*



Enbent en gräshoppa

stapplar

i höet

och spelar förvisso

vad den kan

Tonen går in i den tystnad

som är din —



*



Natten är begynnande stjärnor

hur kvickt de äter sig in

i kanten av ljuset



*



De sparar på morgnar

de slösar på höstar

de gör sig rika på vintrar



*



Du synlighet

hur ljuvt ha sett dig

hur smärtsamt ha varseblivit



*



Var tyst

tills du kan höra myrlejonet

hur det gräver sig upp ur sin tunnel —

Med örat hör du ej

men tystnaden hör

Den går åtta varv kring din panna

och sänker dig djupt —



*



Det gäller att sänka sina anspråk

och ändå inte sänka dem

Alltså måste du stegra dem

förrän du sänker dem!

Upp i spärr

så kan du nå gliden —



*



Hur hemskt är det ej att se sig själv

i sin ålders spegling

Vad säger den väl? Du villebråd jagat!

Du i den hängdes hus! Vad gör du här?



*



Dölja sig själv

är det inte slutligen mer tillfredsställande

än att avslöja sig?



*



Det viktiga i min ålder:

att lära sig erövra slutet



*



Väck inte den som saknar sömn!

Han är där moln går på tysta sulor

och han ser sig skyggt omkring

bland tankar och minnen

som han tappar medan han håller

i dem utan att veta

deras slut eller början



*



När gräset möter

sin spegelbild i vattnet —



*





Som Jakob blev skadad i höften —

Det är hältan som säger det mesta

Men höken

störtdyker och slår!



*



Det finns så mycket vilande ljus

i det mörka

så mycket som frestar hos nöden

Det är olyckan som för oss till hoppet

Men vis blir du aldrig på vägen



*







För åldringen kan vara tröst

att se i sin ungdoms källa

När man ser sig i den

ser man mycket mer än den



*



Leva: det är att bo på ett katastrofområde

och vägra att flytta



*



Blommorna planterar ut sig

men träden lär sig växa



*





Man måste ty sig till det som ej vet

Eller vet det och du jagar det bort

så slipper du veta?

Ack, vad är veta?

Hösten och isen, det överrumplade liket



*



Den orangefärgade stenen på månen

vittnar

och gud är tvungen bege sig

allt längre in i tillvaron

och sagorna blir allt kortare

som skuggor i zenit

runt dina fötter



*





Natten faller över blommorna

I skymningen stå de så svarta

med klockorna lyfta som gömmen

Vem minns dem innan?

Och rummet är stelt av draksådd —



*



Det hänger en gitarr på väggen

Ibland kan jag höra den spela

utan att strängarna röres

Det är bara en darrning i dem

där djupt i dess skuggade rundel

eller minns jag fel där jag lyss

och dess ansikte tiger —



*





Så längtar jag efter dig

hur din verksamhet fyller din själ

det finns branta stigningar hos dig!

hos dig ser man djupt och långt —

och när du räcker din hand



*





Lyckas är bara ett ord

Misslyckas är dess infattning

Sånt kan du lämna därhän

som en oäten smörgås på stenen

en mus hann rycka från dig

Gråter du barnet mitt?

Men gamlingen glömmer hastigt

vad han inte längre behöver

Och gamlingen gnolar för sig

de ord han undrar över

var och för vem han fann dem?



*



Denna 14 april ser jag

hur beslutsam himmeln är

inte ett moln

Vad snickarglädje för himmeln i tummen?

Och denna färdiga stomme

avskalad och kvistad?

Det gäller inte den

utan träden i parken!



*





Det är bara doft av vårkväll

och denna ilskna odör av skinnbagge

och vi lyfter huvudet magnetiskt

ljusa i sinnet vid allt som återvänder

en gång stod du för dig

en gång stod du på krönet

och visste bara vad du såg omkring



*



Smyg dig in i kosmos

som en knappt vågar sluta dörren efter sig

här i detta kapell finns inga anslagstavlor

eller deviser

vem har bekostat säden till denna kvarn

där hjulen snurra utan mäld?

och spillet ligger som det ligger?

Du går ut och in men du hör inget misstänkt

bara natt och stjärnor



*





Ännu i sin ålderdoms ved

kan en människa vara sårbar som ett rö

Finns det någon ålderdom?

Det är bara år radade på år

Tag ett stickprov! Gör det någon skillnad?



*



Vad menar du med att leva?

Du menar väl inte att dö?



*



Det finns stränga ord inom mig

Men jag väljer inte bland dem

De är så stränga därför

det går inte att välja bland dem

De är som minuten

du stiger på för att ej falla



*





Du är inte ensam

om du gör ditt sinne mjukt av ensamheter

också andras ty betraktar du tillräckligt länge

en fläck av jord och gräs

rör där sig alltid något

och påminner oss



*



Vad röjer vi för enahanda

i vår fattiga själ?



*



Om en gud skulle spränga något trösterikt in i oss

så vi fick gråta ut en gång för alla

och vi är borta från denna tid

och vi skulle minnas bara vad ingen kan oss

förtycka

ett lappri av godmodighet i själens skrymslen



*





Du barn

din vacklande flykt i själens underrede

du vaknar ur sömnens mage

vad vaknar du till?



*



Solen har kommit till fönsterposten

och berättar mig allt om hur träden förvandlas

från stund till stund

och hur havet djupnar mot himmeln

och holmar och skär går mot synranden

så skönt att finnas där man är —



*





Det finns en närvaro i det gångna

som vi ser på med förväntansfulla ögon

Som en skeppsbruten plockades

Odysseus upp på sin sandiga vik

och gudar log där han gömt sig

o skeppare sök dig långt från havet

även i det stillsamma bor brottsjöar kvar

och sveket har bara en skola

lämna din strykande åra

I dina ögon är havet



*



Det bortspolade

vill ej lämna klippan

där vågorna ohulpet snärjer

men klagan flyger strandlöst

långt från sitt ursprung —



*





Vackrast är det orostärda

det som väger mellan uppgivenhet och mod

ett ansikte utan historia

en väg beskriven men kanske aldrig funnen

den brådaste befallningen i ditt hjärta

förebråelsen du anammar för din skuld i stort



*





Det finns en ständig vinterort

där solen när den visar sig

bara visar hur lågt den ligger

Där vandrar en skugga bittida och sent

och var den rör sig är ej skydd för hjärtat

ej under sommarsol       ej under sydlig värme



*



På denna kuststräckning är du borttappad

Philoktetes!

En gud har försett dig med denna oläklighet

Vad spanar du efter?

Ett segel? En svällande vind?

Men ditt sår är inte till för att läkas

Och kusten skall alltid återfinnas

där du är



*





Mitt i sommarn en grå himmel

och dessutom värd att beundra

och älska för dess tyngd

och smittsamma kyla!

Man känner sig som en fågelunge

nyss fallen ur boet

gud vet hur det går för den?

Gräset ännu för kort att gömma sig i

Förgrip dig inte på denna osäkerhet

som förflyttar sig några handsbreddar i taget

och den vandrande grå himmeln minutlig

över grantopparna! Nånstans vakar ett öga —



*





Regndropparna på fönsterrutan

står stilla i klar regndroppsdager

som karlavagnar prickade ut

i stjärnmörkret och allt man ser

är hur man väljer att se

de binder din syn vid tålamod

och då blir allt möjligt     även det sökta

Du minns dig själv i regndropparna

men i Karlavagnen bor vad du inte förmår minnas —

det är det tysta som inte är det förtegna



*





Så går min sommar in

i alla dessa groblad harsyror och ranunkler

i granmattan med barrens ljumhet

och doft av linnea syren i blom

och åkern själv så stilla i andning

än är det långt till slåtter

jag finns här i dess mitt men utan centrum

Min håg är spovens och var han ropar

gällt över kärret

och du ej finner

var han slagit ner men lyss som du kan

Min tid är till och räcker ej till att hasta

men blott för långsam rast åt håll jag ej väljer

dock känns inom mig för att det är här —



*





Sommarn som fullbordans kors och krona

Men vi lever i en region lägre än fågelns

och fröjdas i hjärtat åt var stund som ler

o snabba strupar som till grönskan överför

ljus ljus i en kybernetik av toner

fria som planktonglittret i ett osynligt hav

De rikaste ögonblicken tvingar oss att stanna

allt som utsätter oss är kors och krona



*





Min dikt är inte till vardag

och inte till högtid

Den är till —

I natt hörde jag tystnan

Den var som ett flimmer

Den var som gravdoft och skog utan stammar

och örats hav låg stilla intill stranden

och jag hörde ingen strand

där tystnaden lyste —



*





Jag drömde en stor olycka

och den gick över bron

för att bli verklig

då ryckte jag undan bron

och räddade mig till det vakna

men där hängde och slängde något

bortom drömmen —



*



Också jag ska över en bro

men åt motsatt håll

Den växer med fästen som ej bryts ner

ty det blir allt mindre att bryta ner



*





Ett sakta solsken pulserar på golvet

Tavlan med det mörka landskapet på väggen

är en vision från en annan värld

en påminnelse om en utmönstrad förtvivlan

och dock densamma inrymd i detta rum

en dialog som bara en kan följa



*





Så mycket ljus jag fått med dig i rummet

o stunders vällovlighet och hjärtats

där fönstrens djupa stillhetsgrönska

ej lystrar till vår kärlek

men är i vår kärlek utan att det syns —



*



Nu går din båt

och jag är blott med i tanken —

och där sjöarna sköljer

skall det bli natt med bleksilverskymning

medan jag ser ut över diset

här vid trappan och de flimrande björkarna

Men rummet bär avståndet med min tanke

på dig som hjärtats tecken skrivit för dig

bland dessa ord snubblande av längtan —



*





Det är så skönt se morgon ljusna mellan träden

och koxa ut från sömnens labyrint

en envis kostig försvann där nyss

upptrampad gud vet när   –   nu bara borta

Hur dumt att ängslas för en natt i sänder

Det är en tid av afton med vart rum



*



Det är en nattvind i ljuset

Allt syns i guds ögonfat

och vi är jämsides

hur länge varsnar vi en vind?

hur länge sysslar vi med en tanke?



*





Ren dalar snabbt de gula bladen från björken

den torra sommarn ymnigt strött i kronan

när vinden rister till i aftonstiltjen —

det dröjer med besked om klara tecken

men är så visst ändå som denna dag förgått

för länge sen med allt av dröjsmål —

dock vallars återsken i kvällssol lyser

hör spovens rop flyr som ett eko i bräcklig tonföljd



*



Betänk hur ensam hästen är här på nattbetet

och katten som smyger kring med beredda tassar

alldeles för sig och märker blott en rörelse i gräset

och igelkotten sällan synlig på sin väg

där den snokar i gömmet

och ödlan i trappspringan

och bofinken som alldeles tystnat

så här på sommarnedgång



*





Augustis torra blåst

slår hårt i björkens grenar

Jag sitter här på trädgårdsbänken

och väntar bland mina minnen

En caféstol vid en gatukorsning

gav oss ofta livets höjd

förutan tanke

på ängslande uppbrott

Hur hårt vi slås

av vad som skett med oss

och som de dömda vilar med huvudet

mot en iskant (så är Dantes mening)

men närmast oss var ljuset

när vi dröjde

på en caféstol och förstrött lekte

med betalningsslanten



*





Väl den tid vi var som tillfälligast i farten

och såg oss kring på det vi ej behövde

Då led vi ej till kunskap men lät oss mättas

av enkelt spel och var varandra när!



*



När vid dödsfall vi känner tidens flykt

räknar vi med dem vår almanackas dar

och märkesdagar har vi i våra frånvarandes namn

tills vår dag går ut med den som tecknar

vårt eget



*





När man blir gammal

flyter dagarna ihop

och man räknar bara med den tid

som alltid finns

så länge man lever

och det går samma vind i varje träd

och vad du ser är samtidigt

något som du minns



*



Vi nystar upp vår själ med garnet från en gammal

tröja

Därav blir ny vara i knappa tider

Vi förlitar oss på knappa tider

Det är vår stolthet —



*





Du lyckliga sovare som ännu kan finna din jord

och se mönster av snö i gyllene åkern

och dimmans rand så mjukt förtona var stam

som vore vekheten livets röst och det spårlösa

hjärtats grund — o glöm allt som ej är bidan i sig

och förundran och tystnad

björken har stillare gren än du kan förstå

och vintern ett öppnare ljus än du ser i din skymning



*



Jag kom aldrig förbi denna villsamma flyktighet

som är en snöflingas

därborta parar en sig så skönt med en annan

och där når en marken och är redan dömd

och jag ser ut i det vimlande grå

och söker mig en ny flinga

men också den bär sin väg med samma förvissning



*





Långsamt flyter dagen isär

som ett moln

och natten träder i stället

Det är som en skugga på ögonhinnan

men allting är kvar på sin grund

och vacklar inte

Det är tecknet för den som vakar



*



Oändligheten ser mig i ansiktet

Min blick har falnat

Det är natt i mitt öga

men morgon överallt

som på en bergstopp









HOMO INSAPIENS










Grodans upptakt

dirigentens höjda pinne

hästens gälla gnäggning

som slutar så dovt

och snöripans glidning

i blåbärsriset

och diktens

i molnkanten

vart liv som vecklar ut sig

var tanke som spärrar ron

och hindrar sömnen

o du likgiltigheters likgiltighet

vad allt du kan bära fram

att sparkas

vem kan leva utan följder


vem kan stanna opp sin väg

och hugga sig själv i nacken

det är en brist i vår kondition

och den visar sig alltid

i en fullträff av nakna resultat

Att växla om till gångbarheter

till denna tänjbarhet i tid och rum!

När jag såg Mars i fönstret

blev den till en dubbelstjärna

som gungade i sin bana

en snurra i sitt snöre

och jag blev vilsen av att leva

som om jag vuxit ur mig själv

och förlorat all orientering

och punktens flyttbarhet

gav mig ett slag i ögats bedrägeri

till bittra felslut

Efter en viss ålder

faller det inget solsken över oss

och övergivenhet befolkar vårt örngott

det är detsamma vad som inträffar

det är alltid stämt med förbehåll

skaka inte på sparbössan

det kommer ut en förebråelse


och med jämna steg tar ingen ut sin framtid

Det skulle finnas något som gör oss mindre likt

detta avskyvärda species människa

något mer oskyldigt ormlikt

något mer strövarvarglikt

något som upphäver vår kapacitet till oss själva

och låter oss förlora

o ledsnad vrede sorgsenhet förtvivlan —

Du med din bössa ser på fågelstrecken

vilken hämndlystnad: kan jag ej vara med

ska jag åtminstone fälla en till marken!

Det är din filosofi och du räknar dig till

avantgardet!

Du giftmurena i bottenslammet.



Så hatar vi den vi förorättat

ty den negativa skalan på vår begåvning

är som febertermometerns för kort

att imponera

och vi lystrar bara till vår impotens

ty skottet som inte fäller ger dock sitt genljud

och smäller lika högt för den som mest aktar

smällar

du enfaldiga »bevakare» som svarar oförtrutet


med en given lösen

vilken ordväxling med en inlärd läxa!



Det är som om man visste mer

när man inser att man nästan intet vet

Genom okunskap går en omvänd väg

till kunnighet — det är som att betro sig åt

sin första kunskap. Det obegärda

är vår visdom och vi böjer knä

utan att veta varför — det är en handling

ingiven av allt vi ser och vet utan att fatta

Flugan i ögonvrån gör oss till ett med världen

liksom tummen i mun gör oss till ett med modern

och oss själva när vi glömt att skrika

som under en dröm i höslåttern när fönstret glömts

öppet

i natten och man bara anar sig till därute —

Ack, vad är det som gör att vi med stigande eller

sjunkande ålder

allt mer närmar oss det numinösa

Å dessa stapplande sidosteg

detta skelande och springmasklöpande i tillvarons

tarm

inte bara orden, men varje tanke blir belagd


med förbud och vad du pratar är en tredimensionell

lögn

som rusar emot dig och låtsas krossa dig på din

biobänk —

O låt oss stanna vid en sann tanke

den som får oss att tiga

jag kysser en handflata och vet inte vem

den tillhör —

Det är så — vi tillhör ingen, inte ens oss själva

och all tillhörighet är en bokstavering av ett

abstraktum

som är okänt, en helig stavelse

som bara betecknar vad den inte tecknar

vi är slutligen bara ett synonym för vad vi inte är

men detta synonym är just vi

och skjuter in i tillvaron som en projektil

en fruktansvärd kraft annekterar ett medvetande —



Så ljus en morgon är i mars

då rummet står där omvandlat i väggars klarhet

och det är en återkomst ända in i partikelflödet



Så långt vi är från det vi drömt

och ändå är vi för den drömmens skull


som ett litet barn

med vackra bär men oätbara

giftiga och måste lirkas

till andra ting att där ta för sig och ej

vad självvalt det måste lämna

utan ersättning men kvar stannar

något som länkar det på nytt

mot samma önskan och det är oläraktigt

långt mer än nån kan mästra

Så är vår dröm långt mer än vilsen

den är en tåga, en nerv, en puls

att överrumpla vår dygd



Det finns där alltid ett oberörbart

som deltar utan att delta

i avskild närvaro —

och sprider förvirring med sin ljuvhet

Det är dig jag söker men orden är till dags

och vi ser speglingar i flustret



Kan du ej se att vad jag säger

är för vem som helst

men så format att du ej fattar innebörden

och detta är ingen ursäkt, ej heller hån


ty allt som är närmast är obegripligt

och flyr undan vårt förstånd

det är i det vi ej förstår vi bygger samman

och innebörd finns bara där den undgår oss

din för mig och min för dig

det är på så sätt vi lever hop

med morgonandakt i en vinterstrupe



O homo insapiens! det är bittert att gå tillrätta

med sitt eget släkte när man själv felar i namn av

det —

kunde någon jätte söva in det

såsom vi nu söver in våra försöksdjur

och de sparkar förtvivlat i savannens gräs.

Vem ser oss med det kalla kunskapsögat

jagande oss i smärtans vulkaniska lopp i sicksack?

Du enfald tror att av alla ord

är det blott några     måhända ett enda

som ger dig döden,

men det är ett helt massiv som kastar sig över dig

och åldern är alltid äldre än skriften



Kan du vakna ur denna slummer som bedövar dig

denna slummer som du kallar vakenhet?


Kan du nå en tro som borgar för dig

ett växelspel med det yttersta?

Men du ser allt som ringar i vattnet

Begär ingen frälsning

Men tänk evigt över: vad är nödvändigt?

Det kan du aldrig veta och därför förblir du ond

O denna vakenhet som hindrar dig i din rörelse

O denna slummer som binder dig —



Så växlar allting om i djup förvantskap med döden

så långt bort från det förflutna går ingen

att han ej snubblar på det åtminstone i drömmen

och skenet viker endast långsamt för stommen

där landskapet mörknar i given närhet till sina

former





Du har kommit till de åren

då allt blir som underförstått

orden man nämner dig

tonen man kallar dig

och flyktigheten man viskar


kan du höra fågeln i morgonsången

där han sitter i solen?

och kylan i skuggan

påminner dig nu om tröjan du försummat ta på

så vis är ingen att han ej blir betvivlad

om sina rön och avbruten i talet

där andra räcker till med långt säkrare täckning

det är bara att dölja sitt förstånd

som ett oförstånd i förtid avskrivet medsamma



O morgon så ljus där man står

och betraktar vad som faller i ens synfält

uppför ekorren löper längs stammen

runt så man inte kan se men bara gissa

var han kan vara innan han landar

på en gren som gungar

i den plöjande svansens seglats

för den storm som han skapar



Nu har getingen också sin vardag och läppjar i solen

timid i sitt yrke utan belastning av bohus

bygget i rännan som regnet skall krossa —

Skulle vi vara lik dessa vore världen fullkomnad



Säg inget mer som kan beröva dig ordet

hyssjas ner eller bjuda andra att iaktta

en pinsam tystnad — den brukar höras

och då hjälper dig intet

livet går sällan igenom — det går runtom

och hoppar över och frågar ej efter

vem och vad — det finns alltid till övers

för annat bruk



Jag fann inte längre några ord av värde

Bland sandkorn kan man inte finna något valbart

och ett urval är bara för syns skull

Det är en fattigdom som bränner

O du som inte låter dig slås ner

utan förmår vara vid ditt lynne

du som inte behöver hjälp av ord

du vårliga vinterliga höstmörka

stundom

sommarliga

bortom avsked —





Tiden blir allt mer lik ett spökskepp

och vi står på stranden och undrar

varför är den riggad så?

och det går allt längre in i dimman

och något Liberia eller Guyana

bär det i flaggen

Det är som var också vi förprickade

på dess sjökort fast vi är så långt från dess farled

och vad vi får inom synhåll

är bara att det går ständigt ifrån oss



Här under trappan bor en igelkott

som kunde vara en vän om jag det förmådde

här bor en vän

som kunde vara en igelkott om jag det visste

och allt vore en stund för det som är

du svarta spetstryne som vågat dig ut på vandring

och jag sitter stilla och vågar ej visa mig

ty nu är din tur och vänskap begynner

där man ej syns och ej hörs

Det är vår vägart som skänker oss tonen


en vibration i alla sinnesnerver

en våg i skålen att låta sig tyngas —

bland behövande står också jag med en tom tallrik

och räcker den fram     skall det ej bli observerat?

var lugn det blir förstått utan att du begär det!



och stjärnrymders avstånd hur exakt att räkna ut

och verifiera med oändligheters precision

men min värld är outsägbart snabb i dunkel

prövning

otydlig, förvirrad, klämd emellan

hänvisad till diffusa ögonblick utan gränser

magiskt snörd i repet blott löst av fängslad hand —

här finns ej mittpunkt, ej periferisk tomhet,

ej svarta hål

ty inexakt allt driver i växling förvänd i spegling

ombytt till växling

och stjärnan är stödet du biter i till hjälp mot ormen










OIDIPUS YNGLINGEN










Det är en ovetskap i mig

och en ångest pulserar i den

varthän och intet upplyser

ser jag deras ansikten förkvävs min själ

av uppror

det är meningslöst som att bita i ett tygstycke

och jag blir stum av armod

somt är förtal

lockat av begär

att plocka någon på hans vinning

somt är narrars påhäng

för att göra lögnen trolig.

Merope varför säger du intet

men lyssnar bara som om intet fanns att förebära


mot den plåga som jag ej vågar yppa

för någon —

Polybos, du fader utan myndighet så sårande för

din son

man påstår att ord blivit sagda

som angår något jag ej kan fatta.

Här är en luft som i Hades’ skymning

Jag begriper ej den yra jag ser omkring mig

kamraten som brottas förstår jag ej

de muskler han prövar det kött han kramar

vad och varför? han begriper ej frågan

och grinar till och vill ge mig en omgång

så jag ska tiga för att pröva hans lusta —

O Hermes frälsare var finner jag dina vägar?

att möta dig är allt jag önskar —

Detta är som en lek med snurror

de vacklar hjälplöst innan de ligger.

Var är ni, tillfartsvägar?

O Hermes Trismegistos led mig till rätta!



Hur avundsvärd är inte den

som ej behöver tvivla på sin härkomst


om obevisad spelar ingen roll blott man

förutsätter en

det skänker friska tag och godtrogen fräckhet

även åt frukten av en herdes snedsprång

men vem jag är känns flyttbart som en förmodan

man växlar om allt efter anspelningslusten.

Moder, hur längtar jag ej att slutas av din famn

att få se dig i ögonen med en blick som skulle

spränga

denna ovetskap så den flög i bitar

och jag äntligt fick vila i din ljuvhet så varm

som min åstundan alltid är fastän obesvarad

Om jag kunde begripa varför —

hos dig är något som flyr undan i en skugga

av ett plågsamt beslut — jag vet ej —

en avgrund som aldrig fylles, ett förtiget försök

att komma förbi och vinna anstånd

och jag når ej ens dina armars stumma tröst.

Så är allt som ett företag i skymningen

då man måste avbryta mot sin vilja

och hoppas på en morgon som ej räcker till

O bittra lust, den enda som mig unnas


bland tusenskön insnärjd i ginst och stenar

vid vägens lättupprörda damm i gråvitt flor

här kan jag dröja vid min tro på en förlösning

ur gåtfullt kvalm och undanflykter

för vad som rör mig mer än någon vill förstå —

jag vill ej höra svar från håll jag ej kan tro

blott en gud kan följa min förtvivlan och i renhet

se —

Avvisad är jag ej, dock avvisad i mitt hjärta

hos henne som skulle tagit det i förvar — men det

förblir

blott en förevändning att växla om

från sanning till sken, en dunkel ordning i ett spel

Jag ser i hennes öga en förstulen mildhet

som flödar över i min åtrå och sliter i mitt bröst

utan läkedom     o Hermes ledsagare ur nöden

gav ej gudarna dig förtänksamhetens gåva

till lindring? O ljus kring henne

en Danae i hår och hud — oavsiktligt jag fått känna

en smekning fyllig som en nattlig vind i gräset

då man slumrat till men ej förmår vakna —

Är detta en vilsenhet som slog rot


i lögnens luft kring en förstucken mening

jag ej förmår utgrunda, dunkla siarord

som gäller bara mig fast obevisat —

en morgon i ett skydrag jag varsnar bara

hur stormen berövar alla kullar grönskan

och det blir bart och skarpt och utan fåglar i luften

Vart skall jag gå? Finns någon väg att gå?

Var finns en tenarisk kust och underjordens portar?

Till upplysning, hur svåra att nå!

Fatta mig, du röst! Lyft mig och besvär

fatum att fylla mig med kraft, skänk mig ditt

fotblads vingar!

ty mina äro svårt beskurna och vittnar mot mig.

Att stiga ut på nattens tröskel alltför nyckfullt

in i morgondagen ger livet föga mening

och slumpen slår oss på munnen innan

vi fått något utsagt — En gåta vill jag lösa!

För mig är gåtan en enda och den är olöslig —

tills själv jag en gång beträder dess mark.

Blott jag visste var jag kan finna den.


Du tiger, Hermes, har din stämma fördunklats

tas den från mig — såsom Eurydikes

togs från Orfeus?

Har Apollon lagt sin hand över den

och förkvävt dess förmåga?

Så går jag då och ställer honom till svars!

Även den förmörkade kan finna en riktpunkt

Ledsagare! Tag mig i handen!









HERMES OCH DEN GAMLE











Hermes


Det är längesen — hur längesen

kan jag inte minnas

sen någon sökte mig.

Ledsagare dit bort tycks ej behövas

och ingen lockas av att höra mig.

Vad man kräver är inte lätt förstått

en dunkel formel för ett frälsningsbudskap

eller en exakt beskrivning på hur ens färd ser ut.

Var och en sig söker till sitt moras

tills han ej orkar längre

överlämnad till den makt som övertar

slutlig villrådighet

och med en skopa jord

sonar den och borttar resten —

Hur många tvingas ej att slå igen


där andra övertar med nya medel

men den väg jag kan visa är blockerad:

en hålväg obekväm krumbuktig

utan sikt

och stängd med varningsskylt för ras!

Men det behöver inte skrämma.

Jag vet råd om någon blott vill följa.

Liksom myror svåra att stänga ut

från förrådsrum de invaderat

mina klienter berörs ej av förbud och täppta hål.

Den väg som Hermes följer

står ständigt öppen för en bevingad fot

i skenet av det skydd han skänker

alla dem som i nöden söker vård —

allsmäktig är den

sen begynnelsen och kan ej minskas

av raketers explosioner

hur tätt de träffar.





Den gamle


Du ledsagargud! vad gav dig rätt att vandra

in i skilda riken korsande din väg

åt motsatt håll oberörd av bägge?






Hermes


En annan gud skänkte mig

en prövad blick som barn

och alla åldrar blev inneslutna

i mig.

Med samma lopp — när än det sker —

står jag beredd kallad av den som frågar

vart det bär hän där inget val kan råda.

Mitt svar blir den räckta handen

och jag följer — det är all min uppgift —





Den gamle


Du reseledare! Berätta för mig

något om den färd du gjort

och som alla dem du ledsagat tiger om

förseglade av dig eller av

någon annan

som ej vill omtalas eller ens nämnas

i sitt yrke som om det vore skamligt.






Hermes


Den som så önskar följer jag

och för en tveksam

är min hand som balsam och han andas ut —

Min ledsagargåva är att fatta

hur bort man ledes utan ord

allt efter det flöde som belyser vägen

som aldrig ändas men blott svinner

förtärd av alltet och alltet är dess ändpunkt

— men utom vad vi erfar

ty ändpunkt och begynnelse kan ej finnas

där allt sker ständigt utan uppehåll —

vi vandrar på en stig — men där vi vandrar

är vi vandringen som strax upphör där ingen

vandrar —

Där finns ej sol i nedan, ej måne i sitt ny,

ej stjärnströdd himmel,

ej vaka eller sömn —

men där är en fläkt ur min hand

som stryker ut

och som ock tecknas »mildrar».






Den gamle


Jag frågar ej om nöden — den är oändlig

för vart enskilt hjärta där livet utgår

blott för att stanna

vid en utfästelse — ack! vem når längre?





Hermes


En älskandes min arm bär fram

och lyfter stoftet tills det ej längre känner

tyngd men som ett buret barn

blott barmens grotta





Rom nov. 70
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